
Elektrischer Schnellkochtopf
Benutzer handbuch
Modell:  MEDLB60

Bitte sehen Sie sich vor
Gebrauch dieses Video 



VORWORT 

Über dieses Dokument
Dieses Benutzerhandbuch enthält alle Informationen für die korrekte, sichere und 
effiziente Verwendung des Geräts. 
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch vollständig gelesen 
und verstanden haben, bevor Sie das Gerät verwenden. 
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch stets an einem sicheren Ort in der Nähe des 
Geräts auf. 
Dieses Handbuch wurde ursprünglich auf Englisch verfasst. Alle anderen Sprachen sind 
übersetzte Dokumente.

GERÄTEBESCHREIBUNG
Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist nur für den Innenbereich bestimmt.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den privaten, nicht-gewerblichen Gebrauch
 bestimmt.
Dieses Gerät ist für den Einsatz in Haushalten und ähnlichen Anwendungen
vorgesehen, wie z. B.:
- Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
- Bauernhöfe;
- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
- Frühstückspensionen.
Jede andere Verwendung als die in diesem Benutzerhandbuch beschriebene gilt als 
Missbrauch und kann zu Verletzungen oder Schäden am Gerät führen und die Garantie 
erlöschen lassen.

SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitsvorkehrungen 
Wichtige Vorsichtsmaßnahmen:
• Lesen Sie alle Anweisungen.

• Lassen Sie keine Kinder in die Nähe des Schnellkochtopfs, wenn er in Betrieb ist.

• Stellen Sie  den Schnellkochtopf nicht in einen heißen Ofen.

• Bewegen Sie den unter Druck stehenden Schnellkochtopf mit größter Vorsicht. 
Berühren Sie keine heißen Oberflächen.Verwenden Sie die Griffe und Knöpfe.Falls 
erforderlich,verwenden Sie Schutz.

• Verwenden Sie den Schnellkochtopf nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke.

• D i eses Gerät kocht unter Druck . Be i unsachgemäßem Gebrauch des 
Schnellkochtopfs 
können Verbrühungen entstehen. Vergewissern Sie sich, dass der Topf richtig 
verschlossen ist, bevor Sie Hitze zuführen. Siehe "Gebrauchsanweisung".

• Öffnen Sie den Schnellkochtopf niemals gewaltsam. Öffnen Sie ihn erst, nachdem 
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Sie sich vergewissert haben, dass der Innendruck vollständig abgebaut ist. Siehe 
"Gebrauchsanweisung".

• Verwenden Sie Ihren Schnellkochtopf niemals ohne Wasser, dies würde ihn schwer 
beschädigen.

• Füllen Sie den Topf nicht über die 4/5 MAX-Markierung seines Fassungsvermögens 
hinaus. Wenn Sie Lebensmittel garen, die sich beim Kochen ausdehnen, wie z. B. Reis 
oder getrocknetes Gemüse, füllen Sie den Topf nicht mehr als zur Hälfte.

• Verwenden Sie die geeignete(n) Wärmequelle(n) gemäß der Gebrauchsanweisung.

• Nach dem Garen von Fleisch mit Haut (z. B. Ochsenzunge), die unter
Druckeinwirkung anschwellen kann, stechen Sie nicht in das Fleisch, solange die Haut 
angeschwollen ist; Sie könnten sich verbrühen.

• Beim Garen von teigigen Speisen schütteln Sie den Topf vorsichtig, bevor Sie den 
Deckel öffnen, um ein Herausspritzen zu vermeiden.

• Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass die Ventile nicht verstopft sind. Siehe
 "Gebrauchsanweisung".

• Verwenden Sie den Schnellkochtopf im Druckmodus niemals zum Frittieren oder 
Anbraten von Lebensmitteln.

• Manipulieren Sie keine Sicherheitssysteme über die in der Gebrauchsanweisung 
angegebenen Wartungshinweise hinaus.

• Verwenden Sie nur Originalersatzteile des Herstellers. Verwenden Sie insbesondere 
Topf und Deckel desselben Herstellers, die als kompatibel gekennzeichnet sind.

• BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.

• Warnung: Vermeiden Sie Spritzer auf dem Anschluss.

• Bei Missachtung der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für Schäden 
haftbar gemacht werden.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst 
oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

• Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Kabel und stellen Sie sicher, dass 
sich das Kabel nicht verheddern kann. 

• D ieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch und nur für den vorgesehenen Zweck zu 
verwenden. 

• D ieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das Gerät und 
sein Kabel außer Reichweite von Kindern auf. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern durchgeführ t werden.Geräte können von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 

• Tauchen Sie zum Schutz vor Stromschlägen Kabel, Stecker oder Gerät nicht in Wasser 

WARNUNG
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oder andere Flüssigkeiten. 

• K inder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

• Der Geräteeingang muss getrocknet werden, bevor das Gerät erneut verwendet 
wird. 

• Vor der ersten Inbetriebnahme empfiehlt es sich, das Handbuch sorgfältig zu lesen 
und für die spätere Verwendung gut aufzubewahren. 

• Wenn während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche, Gerüche, Rauch oder andere 
Störungen oder Brüche festgestellt werden, sollten Sie den Schalter ausschalten und 
den Stecker ziehen. Wenden Sie sich dann an Ihr Servicecenter zur Reparatur. 
Reparieren Sie nicht selbst. 

• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.

• Positionieren Sie den Deckel so, dass der Dampf vom Griff weggeleitet wird. 

• D ie Oberfläche des Heizelements ist nach Gebrauch noch Restwärme ausgesetzt. 

• Warnung: Verletzungsgefahr bei unsachgemäßem Gebrauch. 

• Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn sichtbare Anzeichen von Beschädigungen 
oder Defekten vorliegen. Ersetzen Sie ein beschädigtes oder defektes Gerät stets 
sofort. 

• Prüfen Sie stets die Ventile, durch die der Dampf entweicht, um sicherzustellen, dass 
sie nicht blockiert sind. 

• Decken Sie die Ventile, den Deckel und/oder die Luftöffnung des Geräts nicht ab. 
Stellen Sie keine Gegenstände auf die obere Öffnung. 

• Während des Gebrauchs, beim Druckablass und beim Öffnen des Deckels wird 
heißer Dampf freigesetzt. Stellen Sie sich nicht in den Weg des Dampfes, da dies zu 
Verbrennungen oder anderen schweren Verletzungen führen kann. Stellen Sie sicher, 
dass das Gerät ordnungsgemäß verschlossen ist. 

• Verwenden Sie das Gerät niemals zum Frittieren oder Druckfrittieren mit Öl. Dies 
kann Brände oder schwere Schäden verursachen. 
• Dieses Gerät kocht unter Druck. Unsachgemäße Verwendung kann zu Verbrennungen 
und Verletzungen führen. Ausführ
liche Informationen finden Sie im Abschnitt "Gebrauch" dieses Handbuchs. 

• Öffnen Sie den Schnellkochtopf erst, wenn das Gerät abgekühlt ist und der gesamte 
Innendruck abgebaut wurde. Wenn der Deckel schwer zu öffnen ist, bedeutet dies, dass 
der Topf noch unter Druck steht. 
Öffnen Sie das Gerät niemals gewaltsam. Jeglicher Druck im Topf kann zu Verletzungen 
führen. Ausführ liche Informationen finden Sie im Abschnitt "Gebrauch" dieses 
Handbuchs. 

• Füllen Sie den Innentopf nicht höher als die "4/5 MAX"-Linie. Bei Speisen, die sich 
während des 
Garens ausdehnen, wie z. B. Reis und getrocknetes Gemüse, füllen Sie den Innentopf 
nicht über 2/5. 

WARNUNG
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• Warnung: Verschüttete Speisen können schwere Verbrennungen verursachen. 
• Verwenden Sie nicht den Deckelgriff, um das Gerät zu bewegen, sondern die 
Gerätegriffe. 
• Um Explosions- und Verletzungsgefahr zu vermeiden, ersetzen Sie den Dichtungsring 
niemals selbst. Lassen Sie ihn 
stets vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ersetzen.

• Dieses Produkt hat eine automatische Startfunktion von 10 Sekunden,bitte
verwenden Sie das Produkt nicht mit leerem Topf, um Verbrennungs und Verbrü

hungsgefahr zu vermeiden.

Stromschlaggefahr durch Kurzschluss:
• Vermeiden Sie stets das Verschütten von Flüssigkeiten auf das Netzkabel. 

• Öffnen Sie das Gerät niemals. Das Gerät darf nur zur Wartung von einem 
autorisierten Techniker geöffnet werden. 

• Ersetzen Sie das Netzkabel niemals selbst. Lassen Sie das Netzkabel stets vom 
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzen. 

• Z iehen Sie stets den Netzstecker, wenn das Gerät nicht in Gebrauch oder 
unbeaufsichtigt ist, und 
vor der Reinigung. 

• Prüfen Sie vor Gebrauch stets, ob die auf dem Typenschild Ihres Geräts angegebene 
Spannung mit Ihrer Netzspannung übereinstimmt. 

• Ausführliche Informationen zur Reinigung von Oberflächen, die mit Lebensmitteln 
in Kontakt kommen, finden Sie 
im Abschnitt "Reinigung und Wartung" dieses Handbuchs.

• Der Behälter darf erst geöffnet werden, wenn der Druck ausreichend abgebaut 
wurde. Einzelheiten zum sicheren Öffnen des Behälters finden Sie im folgenden 
Abschnitt der Anweisungen.

28



MEDLB60

5.8L

      220-240V ~  50/60Hz

     1000 W

    0,4 W

     0,8 W

    1 MIN

     0 MIN

 TECHNISCHE DATEN

Dieses Gerät entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/826 der 
Europäischen Kommission über den Energieverbrauch im Standby-Modus.

Hauptteile

Elektrischer SchnellkochtopfGerätename

Artikelnummer

Fassungsvermögen

Stromversorgung

Stromverbrauch im Betrieb

Stromverbrauch im Aus-Modus

Stromverbrauch im Standby-Modus

Zeit zum Erreichen des Aus-Modus

Zeit zum Erreichen des Standby-Modus
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① Deckel                                     
② Schwimmerventil
③ Auslassventil
④ Druckablassschalter
⑤ Schnellablass
⑥ Natürlicher Ablass
⑦ Innentopf
⑧ Haupteinheit
⑨ Bedienfeld

⑩ Warmhaltetaste
⑪ Startverzögerungstaste
⑫ - Taste
⑬ + Taste
⑭ Abbrechen-Taste
⑮ Start-Taste
⑯ Reislöffel
⑰ Messbecher
⑱ Kochständer

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
1. Nehmen Sie das Gerät und alle Zubehörteile aus der Verpackung. Entfernen Sie alle 
Aufkleber, Kunststoffe oder Schutzfolien vom Gerät.
2. Waschen Sie den Deckel, den Innentopf  und das Zubehör mit warmem Seifenwasser 
und trocknen Sie alles gründlich.
3. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Oberfläche, die Hitze und Feuchtigkeit 
standhält. Lassen Sie mindestens 10 cm Platz darum herum.
4. Dieses Gerät ist nicht für den Einbau in einen Schrank oder für den Außenbereich 
geeignet.
5. Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose.
6. Lassen Sie den Kocher 10 Minuten lang mit 2 Tassen Wasser, ohne Deckel und ohne 
Lebensmittel laufen, um Gerüche oder Rauch aus der Produktion zu beseitigen. Beim 
erstmaligen Einschalten kann das Gerät einen leichten Geruch abgeben. Dies ist 
normal. Sorgen Sie für eine gute Belüftung des Raumes. Dieser Geruch ist nur 
vorübergehend und verschwindet bald.
7. Setzen Sie den Innentopf stets  in die Haupteinheit ein, bevor Sie das Gerät 
einschalten.
8. Stellen Sie sicher, dass der Innentopf  Flüssigkeit enthält, oder seien Sie bereit, sofort 
Öl, Butter oder Margarine in den Innentopf zu geben, bevor Sie das Gerät einschalten.
9. Trocknen Sie stets die Außenfläche des Innentopfs,  bevor Sie ihn in die Haupteinheit 
einsetzen. Restfeuchtigkeit auf der Ober f läche des Innentopfs  kann ein 
Knistergeräusch verursachen, während das Gerät aufheizt. 
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GEBRAUCH
1. Öffnen Sie den Deckel①
• Drehen Sie den Deckel nach links (gegen den Uhrzeigersinn), bis er entriegelt ist, und 
heben Sie ihn dann an.
2. Überprüfen Sie die Deckelteile
• Stellen Sie sicher, dass das Schwimmerventil② , das Auslassventil③  und der 
Dichtungsring (er befindet sich im Inneren des Deckels) sauber und richtig platziert 
sind.
• Das Schwimmerventil② muss sich leicht auf- und abbewegen können.
3. Geben Sie Lebensmittel und Flüssigkeit in den Innentopf⑦
• Überschreiten Sie nicht die PC-4/5 MAX-Linie im Topf.
• Bei Lebensmitteln, die sich ausdehnen, wie z. B. Reis oder Bohnen, verwenden Sie nur 
so viel Flüssigkeit, dass der Behälter halb gefüllt ist.
4. Setzen Sie den Innentopf⑦ in die Haupteinheit⑧
• Trocknen Sie die Außenseite des Topfs, bevor Sie ihn einsetzen. Drehen Sie ihn leicht, 
um sicherzustellen, dass er die Heizplatte gut berührt.
5. Schließen Sie den Deckel①
• Bringen Sie die Markierungen auf dem Deckel①  und der Haupteinheit⑧  in 
Übereinstimmung und drehen Sie dann den Deckel nach rechts (im Uhrzeigersinn), bis 
er einrastet.
6. Stellen Sie den Druckablassschalter④ auf Entlüften oder Versiegeln:
• Für die meisten Garvorgänge: auf Versiegeln (Natürlicher Ablass⑥).
• Nur für Slow Cook stellen Sie den Druckablassschalter④ auf Entlüften
 (Schnellablass⑤).
• Für Slow Cook oder Warmhalten: Sie können das Gerät mit oder ohne Deckel 
verwenden.
• Die Funktion "Anbraten" muss ohne Deckel verwendet werden.
7. Stecker einstecken und Garvorgang starten.ACHTUNG: Die Stromversorgung muss 
220-240 V, 50/60 Hz betragen.
• Stecken Sie den Kocher ein.
• Drücken Sie START⑮.
• Die START⑮-Taste leuchtet auf und das Gerät piept einmal.
• Wählen Sie ein Garprogramm (wie Reis, Suppe, Geflügel). Das gewählte Programm 
blinkt und die Standard-Garzeit wird angezeigt.
• Halten Sie die + ⑬/- ⑫-Taste gedrückt, um in 10-Minuten-Schritten zu erhöhen oder 
zu verringern. Drücken Sie, um in 1-Minuten-Schritten zu ändern.
• Drücken Sie START⑮  erneut oder warten Sie 10 Sekunden, um zu beginnen. Die 
Sicherheits-Garanzeige leuchtet während des Garvorgangs.
• Die für den Druckaufbau benötigte Zeit hängt von Art und Menge der Lebensmittel 
und Flüssigkeiten ab. Der Garzeit-Countdown beginnt, sobald der Druck einen 
geeigneten Wert erreicht.
8. Nach dem Garen
• Der Kocher wechselt automatisch in den Warmhalte⑩modus.
• Sie können CANCEL⑭ drücken, um ihn zu stoppen.
9. Öffnen Sie den Deckel① sicher
• Lassen Sie das Gerät abkühlen. Öffnen Sie den Deckel① nicht sofort oder mit Gewalt.
• Warten Sie, bis das Schwimmerventil ②  (es befindet sich neben dem Auslassventil) 
absinkt.
• Tragen Sie stets Ofenhandschuhe und halten Sie Gesicht und Hände vom Dampf fern.
• Verwenden Sie Schnellablass⑤ oder natürlichen Ablass⑥, um den Druck abzulassen.
10. Schnellablass⑤:
• Drücken Sie den Druckablassschalter④ nach vorne, um Dampf abzulassen.
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• Warten Sie, bis das Schwimmerventil② absinkt.
• Öffnen Sie den Deckel nicht, solange das Schwimmerventil② noch oben ist.
• Lassen Sie das Gerät vor dem Öffnen abkühlen.
• Verwenden Sie Ofenhandschuhe – heißer Dampf kann Ihre Hände verbrennen.
11. Natürlicher Ablass⑥:
• Lassen Sie den Kocher von selbst abkühlen.
• Warten Sie, bis das Schwimmerventil ② absinkt.
• Dies kann im Warmhaltemodus 15–20 Minuten dauern.
• Sie können ein nasses Tuch auf den Deckel① legen, um ihn schneller abzukühlen.
• Zum Öffnen des Deckels① : Halten Sie den Deckelgriff fest. Drehen Sie den Deckel 
gegen den Uhrzeigersinn zum Öffnen. Heben Sie den Deckel an.
• Wenn sich der Deckel nur schwer öffnen lässt, drücken Sie den Druckablassschalter④ 
auf Entlüften (Schnellablass⑤), um Luft einzulassen.
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Bedienfeld

TASTE FUNKTION EINSTELLUNG

START⑮ 

ABBRUC⑭

WARMHALTEN
⑩

VERZÖGERUNG
START⑪

+ TASTE⑬

- TASTE⑫

Gerät einschalten oder
Garvorgang starten

Garvorgang abbrechen und 
Gerät ausschalten

Warmhalten

Automatisches Garen einstellen. 
Für verzögerten Start des 
gewählten Programms (Bereich: 
1 Min-24 Stunden). Drücken Sie 
das gewünschte Programm und 
drücken Sie innerhalb von 10 Sek. 
die Verzögerungsstart-Taste. 
Stellen Sie die Zeit mit den +/- 
Tasten ein. Drücken Sie die Start-
Taste oder warten Sie 10 
Sekunden, um die 
Verzögerungsstart-Funktion zu 
starten. Wenn die eingestellte
 Zeit abgelaufen ist, beginnt der 
Betrieb gemäß dem gewählten 
Programm.

Garzeit verlängern.

Garzeit verkürzen.

Leuchtet während Standby- und 
Betriebsmodus. Leuchtet auch im 
Aus-Modus, berühren, um in den 
Standby-Modus zu wechseln.

Aus, wenn eingesteckt; leuchtet auf, 
wenn "DÉMARRER" gedrückt wird, 
wechselt in den Standby-Modus und 
während des Garvorgangs.

Leuchtet, wenn das Gerät warmhält. 
Blinkt, wenn die “MAINTENIR AU 
CHAUD”-Taste gedrückt wird.

Blinkt, wenn die “DÉMARRAGE DIFFÉRÉ”
-Taste gedrückt wird, bleibt nach 10 
Sekunden an oder drücken Sie die 
“DÉMARRER”-Taste, um das
Verzögerungsstart-Programm zu starten.

Drücken, um mehr Garzeit hinzuzufügen. 
Halten Sie die Taste gedrückt, um die 
Zahlen schneller zu ändern.

Drücken, um die Garzeit zu verkürzen. 
Halten Sie die Taste gedrückt, um die 
Zahlen schneller zu ändern.
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Problem

FEHLERBEHEBUNG

Erklärung

Prüfen Sie, ob es eingesteckt ist. Prüfen Sie Ihre Steckdose oder 
Sicherung. Lassen Sie es bei Überhitzung abkühlen.

Wenn das Schwimmerventil oben feststeckt, reinigen Sie es. 
Wenn nicht genug Flüssigkeit vorhanden ist, fügen Sie mehr 
Flüssigkeit hinzu.

Das Auslassventil ist nicht richtig eingestellt, drücken Sie es mit 
Ofenhandschuhen herunter. Wenn das Ventil beschädigt ist, 
wenden Sie sich an den Support.

Stellen Sie sicher, dass der Deckel richtig verschlossen ist. 
Drehen Sie ihn in die verriegelte Position. Wenn der 
Dichtungsring fehlt oder schmutzig ist, reinigen oder 
installieren Sie ihn.

Schwimmerventil ist noch oben, warten Sie oder verwenden
Sie den Schnellablass.

Das Gerät funktioniert
nicht ordnungsgemäß.

Kein Druck.

Es tritt weiterhin
Dampf aus.

Dampf entweicht aus
dem Deckel.

Deckel kann nicht 
geöffnet werden.

Schlechter Geruch oder
Rauch.

Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, lassen Sie es 
10 Minuten lang mit Wasser laufen. Wenn das Problem weiterhin 
besteht, stoppen Sie die Verwendung und wenden Sie sich an den 
Support.

Bei Schäden oder ungewöhnlichem Betrieb wenden Sie sich bitte an den Hersteller 
oder dessen Kundendienst, um das Gerät zu prüfen und zu reparieren.
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REINIGUNG UND UND WARTUNG

Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit 
anderem Hausmü ll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden fü r die Umwelt 
oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
vermeiden , recyce ln Sie es verantwor tungsvol l , um die nachhal t ige 

Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurü
ckzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich 
an den Händler, bei dem das Produkt erworben wurde. Dieser kann das Produkt für ein 
umweltverträgliches Recycling annehmen.

Medek France
94700 Maisons ALFORT France
MADE IN CHINA
http://www.medekfrance.com

1. Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch. 
2. Ziehen Sie stets den Netzstecker und lassen Sie das Gerät vor der Reinigung 
abkühlen. 
3. Verwenden Sie keine starken oder aggressiven Reinigungsmittel. Sie können das 
Gerät beschädigen. 
4. Verwenden Sie keine scharfen oder metallischen Werkzeuge zur Reinigung des 
Geräts. 
5. Tauchen Sie das Elektrogerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Das Gerät 
ist nicht spülmaschinenfest. 
6. Der Innentopf, der Reislöffel, der Messbecher und der Kochständer sind 
spülmaschinenfest. 
7. Der Deckel ist nicht spülmaschinenfest. Waschen Sie ihn von Hand mit warmem 
Seifenwasser. 
8. Waschen Sie den Dichtungsring, das Auslassventil, den Auslassventilschutz, das 
Schwimmer venti l und die Si l ikonkappe des Schwimmer venti ls mit heißem 
Seifenwasser. Spülen und trocknen Sie sie sorgfältig. Reinigen Sie das Auslassventil 
und den Auslassventilschutz nur, wenn eine Rückstandsbildung sichtbar ist. Stellen Sie 
sicher, dass alles trocken und wieder ordnungsgemäß verbunden ist, bevor Sie das 
Gerät erneut verwenden. 
9. Trocknen Sie alle Teile vollständig, bevor Sie das Gerät verwenden oder lagern.

LAGERUNG 
Lagern Sie den Kocher an einem trockenen Ort. 
Bewahren Sie ihn außer Reichweite von Kindern und Haustieren auf. 

Das Gerät entspricht den europäischen Richtlinien 2014/35/EU und 2014/30/EU.
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